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CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Hrvatski
Croatian

UPUTE ZA UPORABU

Primjena:

1. Izaberite unaprijed oblikovan poklopac za izgradnju jezgre zuba. 

2. Ispunite unaprijed oblikovan poklopac kompozitom koji se aktivira svjetlom ili samostalno.

3. Namjestite poklopac preko zuba i kolčića kanala korijena.

4. Nakon što ste aktivirali kompozit, odstranite unaprijed oblikovani poklopac.  

5. Završite pripremu u cervikalnoj i okluzalnoj zoni. 

Poklopci za izgradnju jezgre zuba (veličina u mm):

Dopunjavanje:

Veličina 1 – Sjekutić, mali Veličina 4 – Očnjak, veliki

Veličina 2 – Sjekutić, srednje veličine Veličina 5 – Kutnjak, mali/srednje veličine

Veličina 3 – Predkutnjak Veličina 6 – Kutnjak, veliki

Nije sterilizirano!   Za jednokratnu uporabu!

Ako se koristi materijal za aktiviranje svjetlom, aktivirajte dvostruko dužim vremenom izla-

ganja!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Cesky
Czech

NÁVOD K POUŽITÍ:

Použití:

1. Vyberte předem vytvarovanou ochrannou čepičku vytvořené dřeně. 

2. Vyplňte předem vytvarovanou ochrannou čepičku kompozitem vytvrzovaným
světlem či samovytvrzovacím kompozitem.

3. Překryjte zub a čep kořenového kanálku ochrannou čepičkou.

4. Po vytvrzení kompozitu odstraňte předem vytvarovanou ochrannou čepičku. 

5. Dokončete přípravu v krčkové a okluzní oblasti. 

Ochranné čepičky (velikosti v mm):

Náplně:

Velikost 1 - anteriorní malá Velikost 4 - špičák velký

Velikost 2 - anteriorní střední Velikost 5 - stolička malá/střední

Velikost 3 - třenový zub Velikost 6 - stolička velká

Nesterilní !   K jednorázovému použití!

Jestliže se použije materiál vytvrzovaný světlem, vytvrzujte dvojnásobnou expoziční
dobu!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Dansk
Danish

BRUGSANVISNING:

Anvendelse:

1. Udvælg en præformet opbygningshætte. 

2. Fyld den præformede hætte med lyspolymeriserende eller selvhær-

dende kompositmateriale.

3. Sæt hætten ned over tanden og rodkanalstiften.

4. Efter polymerisering af kompositmaterialet tages hætten af. 

5. Gør præparationen færdig i de cervikale og okklusale områder. 

Genbestilling:

Størrelse 1 – Anterior lille Størrelse 4 – Hjørnetand stor 

Størrelse 2 – Anterior med. Størrelse 5 – Molar lille/med.

Størrelse 3 – Præmolar Størrelse 6 – Molar stor

Ikke-steril!   Kun til engangsbrug!

Hvis der anvendes lyspolymeriserende materiale, skal det lyspolymeriseres i dobbelt
så lang tid som almindeligt!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Nederlands
Dutch

GEBRUIKSAANWIJZING:

Aanbrengen:

1. De voorgevormde kap voor kernopbouw kiezen. 

2. De voorgevormde kap vullen met composiet voor lichtuitharding of

zelfvulkaniserend.

3. De kap over de tand en de wortelkanaalstift plaatsen.

4. Na het uitharden van het composiet de voorgevormde kap wegnemen. 

5. De voorbereiding in het cervicale en occlusale gebied afwerken. 

Nabestellen:

Maat 1 – Voor, klein Maat 4 – Hoektand, groot, 

Maat 2 – Voor, middelgroot Maat 5 – Molaar klein/middelgroot

Maat 3 – Premolaar Maat 6 – Molaar groot

Niet steriel!  Voor eenmalig gebruik!

Indien materiaal voor lichtuitharding wordt gebruikt, dubbel zo lang blootstellen tijdens
het uitharden!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

English INSTRUCTIONS FOR USE:

Application:

1. Select pre-formed core build-up cap. 

2. Fill the pre-formed cap with light curing or self curing composite.

3. Place cap over tooth and root canal post.

4. After curing the composite, remove pre-formed cap. 

5. Finish the preparation in the cervical and occlusal area. 

Core Build-up Caps (sizes in mm):

Refills:

Size 1 – Anterior small Size 4 – Canine large 

Size 2 – Anterior med. Size 5 – Molar small/med.

Size 3 – Premolar Size 6 – Molar large

Non Sterile!   For single use!

If light curing material is used, cure with double exposure time!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Eesti
Estonian

KASUTAMISJUHEND:

Aplikatsioon:

1. Valige välja köndiga täisvalukrooni mudel. 

2. Täitke krooni mudel valguskõvastuva või isekõvastuva komposiidiga.

3. Asetage kroon hamba- ja juurekanali kruvile.

4. Eemaldage krooni valu vorm, kui komposiit on kõvenenud. 

5. Lõpetage ettevalmistused tservikaal- ja oklusioonpiirkonnas. 

Köndiga täisvalukrooni (suurused mm-tes):

Täidised:

Suurus 1 – anterioorne väike Suurus 4 – silmahamba suur

Suurus 2 – anterioorne keskmine Suurus 5 – molaarne väike/keskmine

Suurus 3 - premolaarne Suurus 6 – molaarne suur

Mittesteriilne!   Ühekordseks kasutamiseks!
Kui kasutatakse valguskõvastuvat materjali tuleb täidist kõvastada kaks korda kauem!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Suomi
Finnish

KÄYTTÖOHJEET:

Asennus:

1. Valitse esimuotoiltu ydintulppa.

2. Täytä esimuotoiltu tulppa kevyellä tai itsestään kovettuvalla kovetuskom-

posiitilla.

3. Aseta tulppa hampaan ja juuren päälle. 

4. Komposiitin kovetuttua voit poistaa esimuotoillun tulpan.

5. Viimeistele preparaatti cervikaalisella ja occlusaalisella alueella.

Koot:

Koko 1 – taka, pieni         Koko 4 – kulmahammas, iso, etu

Koko 2 – taka, keskisuuri.        Koko 5 – poskihammas pieni/keskisuuri

Koko 3 – premolaarinen         Koko 6 – poskihammas suuri

Ei steriili!  Käytä vain kerran!

Jos käytät kevyttä kovetinta, kaksinkertaista kovetusaika!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Français
French

MODE D’EMPLOI :

Application:

1. Sélectionner une chape de préparation préformée.

2. Remplir la chape préformée de composite photopolymérisable ou autopoly-

mérisable.

3. Placer la chape sur la dent et le tenon du canal radiculaire. 

4. Après avoir polymérisé le composite, retirer la chape préformée.

5. Finir la préparation dans la zone cervicale et occlusale.

Recharges:

Taille 1 – Petite antérieure Taille 4 – Grosse canine 

Taille 2 – Moyenne antérieure Taille 5 – Petite/moyenne molaire 

Taille 3 – Prémolaire Taille 6 – Grosse molaire 

Non stérile. À usage unique.

Si un matériau photopolymérisable est utilisé, doubler le temps d’exposition. 
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Deutsch
German

GEBRAUCHSANWEISUNG:

Applikation:

1. Die vorgeformte Kernaufbau-Krone auswählen. 

2. Füllen Sie die vorgeformte Kappe mit licht-härtendem oder selbst-härten-

dem Verbundstoff.

3. Die Krone auf den Zahn und den Wurzelkanalstift aufsetzen.

4. Nach der Erhärten des Composites die vorgeformte Krone entfernen. 

5. Die Präparation im Zervikal- und Okklusionsbereich abschließen. 

Füllgrößen:

Größe 1 – Anterior klein Größe 4 – Eckzahn, groß

Größe 2 – Anterior mittelgroß Größe 5 – Molar klein/mittelgroß

Größe 3 – Prämolar Größe 6 – Molar klein

Nicht steril! Zum einmaligen Gebrauch!

Wenn lichthärtendes Material verwendet wird, dieses bei doppelt so langer
Expositionszeit härten!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Elinika
Greek

√¢∏°π∂™ Ãƒ∏™∏™:

∂Ê·ÚÌÔÁ‹:

1. ∂ÈÏ¤ÍÙ ÙÔ ÚÔ‰È·ÌÔÚÊˆÌ¤ÓÔ Î¿Ï˘ÌÌ· Î·Ù·ÛÎ˘‹˜ ˘Ú‹Ó·.

2. °Ì›ÛÙ ÙÔ ÚÔ‰È·ÌÔÚÊˆÌ¤ÓÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ˘Ú‹Ó· Ì Û‡ÓıÙÔ ˘ÏÈÎfi 
ÊˆÙÔÔÏ˘ÌÚÈÛÌÔ‡ ·˘ÙÔÛÙÂÚÂÔÔÈÔ‡ÌÂÓË.

3. ∆ÔÔıÙ‹ÛÙ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ¿Óˆ ·fi ÙÔ ‰fiÓÙÈ Î·È ÙÔ ÛÙ‡ÏÔ ÙÔ˘ ÚÈ˙ÈÎÔ‡ 
·ÁˆÁÔ‡.

4. ∞ÊÔ‡ ÊˆÙÔÔÏ˘ÌÚ›ÛÙ ÙÔ Û‡ÓıÙÔ ˘ÏÈÎfi, ·Ê·ÈÚ¤ÛÙ ÙÔ ÚÔ‰È·ÌÔÚÊˆÌ¤ÓÔ
Î¿Ï˘ÌÌ·.

5. ∆ÏÈÒÛÙ ÙËÓ ÚÔÙÔÈÌ·Û›· ÛÙËÓ ·˘¯ÓÈÎ‹ Î·È ÙË Û˘ÁÎÏÈÙÈÎ‹ ÚÈÔ¯‹.

∞Ó·ÏËÚÒÛÈ˜:

ª¤ÁıÔ˜ 1 – ¶ÚfiÛıÈÔ˜ ÌÈÎÚfi˜ ª¤ÁıÔ˜ 4 – ∫˘Ófi‰ÔÓÙ·˜ ÌÁ¿ÏÔ˜ ÚfiÛıÈÔ˜

ª¤ÁıÔ˜ 2 – ¶ÚfiÛıÈÔ˜ Ì¤ÙÚÈÔ˜ ª¤ÁıÔ˜ 5 – °ÔÌÊ›Ô˜ ÌÈÎÚfi˜/Ì¤ÙÚÈÔ˜

ª¤ÁıÔ˜ 3 – ¶ÚÔÁfiÌÊÈÔ˜ ª¤ÁıÔ˜ 6 – °ÔÌÊ›Ô˜ ÌÁ¿ÏÔ˜

ªË ·ÔÛÙÈÚˆÌ¤ÓÔ! °È· Ì›· ÌfiÓÔ ¯Ú‹ÛË!
∞Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›Ù ˘ÏÈÎfi ÊˆÙÔÔÏ˘ÌÚÈÛÌÔ‡, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙ ‰ÈÏfi ¯ÚfiÓÔ ¤ÎıÛË˜!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Magyar
Hungarian

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:

Alkalmazás:

1. Válassza ki az előformázott mag felépítő koronát 

2. Töltse meg az előformázott koronát fényre keményedő vagy magától megkötő
kompozit anyaggal.

3. Helyezze a koronát a fogra és a gyökércsatorna csapra!

4. A kompozit anyag megszilárdulása után távolítsa el az előformázott koronát! 

5. Fejezze be az előkészítést a fognyakon és a rágófelületen. 

Mag felépítő koronák (méret mm-ben):

Kitöltő anyagok:

1-es méret – elülső, kicsi 4-es méret – szemfog, nagy 

2-es méret – elülső, közepes 5-ös méret – őrlőfog, kicsi/közepes

3-as méret – kis örlőfog 6-os méret – őrlőfog, nagy

Nem steril!   Egyetlen használatra!
Fényre keményedő anyag használata esetén végezze a keményítést dupla
megvilágítási idővel!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

íísslleennsskkaa
Icelandic

NNOOTTKKUUNNAARRLLEEII‹‹BBEEIINNIINNGGAARR::

Notkun:

1. Velji› hettu til kjarnauppbyggingar. 

2. Fylli› hettuna me› ljósher›anlegu e›a sjálfher›andi plastblendi.

3. Setji› hettuna yfir tönnina og stifti› í rótarganginum.

4. Eftir a› plastfyllingin hefur veri› hert skal fjarlægja hettuna. 

5. Gangi› frá tannhálsi og bitfleti. 

Hettur fyrir kjarnauppbyggingu ( stær› í mm):

Aukahettur:

Stær› 1 – lítil framtönn Stær› 4 – stór augntönn 

Stær› 2 – me›alstór framtönn. Stær› 5 – lítill/me›alstór jaxl.

Stær› 3 – Forjaxl Stær› 6 – Stór jaxl

Ósótthreinsa›!   Einnota!
Ef tæki til ljósher›ingar eru notu› skal her›a helmingi lengur!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Italiano
Italian

ISTRUZIONI PER L’USO:

Applicazione:

1. Scegliere la capsula preformata adatta per la ricostruzione del moncone.

2. Riempire la capsula con composito fotopolimerizzabile o auto-poli-

merizzante.

3. Posizionare la capsula sul dente e sul perno del canale radicolare.

4. Polimerizzare il composito e rimuovere quindi la capsula. 

5. Eseguire la finitura delle superfici cervicale ed occlusale del restauro. 

Refills:

Misura 1 – Anteriore piccolo Misura 4 – Canino superficie grande

Misura 2 – Anteriore medio Misura 5 – Molare medio-piccolo

Misura 3 – Premolare Misura 6 – Molare grande

N.B.: Prodotti non sterili e monouso.

Se si usa materiale fotopolimerizzabile, raddoppiare il tempo di esposizione.
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Lietuviška
Lithuanian

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

Taikymas:

1. Pasirinkite iš anksto suformuotą šerdies restauracijos karūnėlę.  

2. Pripildykite iš anksto suformuotą karūnėlę kompozitu kietėjančiu šviesoje arba
savaiminio sukietėjimo kompozitu.

3. Patalpinkite karūnėlę ant danties ir šaknies kanalo užpildo.

4. Po to kai sukietinate kompozitą, nuimkite iš anksto suformuotą karūnėlę. 

5. Pabaikite paruošimą kaklelio ir sukandimo srityse. 

Šerdies restauracijos karūnėlės (dydis mm):

Papildymas:

Dydis 1 – priekinis mažas Dydis 4 – iltinis didėlis 

Dydis 2 – priekinis vid. Dydis 5 – Krūminis mažas/vid.

Dydis 3 – kaplys Dydis 6 – krūminis didėlis

Ne sterilizuokite!   Tik vienkartiniam naudojimui!
Jeigu naudojate šviesa kietinamą medžiagą, naudokite dvigubo poveikio laiką!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Norsk
Norwegian

BRUKSINSTRUKSJONER:

Påføring:

1. Velg en preformet kjerneoppbyggingskapsel.

2. Fyll den preformete kapselen med lysherdende eller selvherdende 

kompositt.

3. Plasser kapselen over tannen og rotkanalstiften.

4. Fjern den preformete kapselen etter lysherding av kompositten.

5. Fullfør preparatet i det cervikale og okklusale området.

Refill:

Størrelse 1 – Anterior liten        Størrelse 4 – Stor hjørnetann 

Størrelse 2 – Anterior med.         Størrelse 5 – Liten/med.jeksel

Størrelse 3 – Premolar        Størelse  6 – Stor jeksel

Ikke steril!   Kun for engangsbruk!

Hvis et lysherdende materiale blir brukt skal det herdes med dobbelt 

eksponeringstid!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Polski
Polish

WSKAZÓWKI UŻYCIA:

Zakładanie:

1. Wybrać wstępnie ukształtowaną formówkę do odbudowy korony zęba. 

2. Wypełnić nakładkę kompozytem światłoutwardzalnym lub samoutwardzalnym.

3. Umieścić formówkę nad zębem i sztyftem korzeniowym.

4. Po stwardnieniu kompozytu zdjąć formówkę. 

5. Zakończyć przygotowania w rejonie szyjki i powierzchni żujących. 

Formówki do odbudowy bezpośredniej zęba (wielkość w mm):

Wkłady:

Rozmiar 1 – Przedni mały Rozmiar 4 – siekacz duży

Rozmiar 2 – Przedni śred. Rozmiar 5 – trzonowy mały/śred.

Rozmiar 3 - przedtrzonowy Rozmiar 6 – trzonowy duży

Niesterylne!   Do jednokrotnego użytku

Jeśli stosowane jest utwardzanie światłem, utwardzać przy podwójnym czasie
ekspozycji!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Português
Portuguese

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:

Aplicação:

1. Seleccione uma coroa de reconstituição pré-moldada.

2. Encha a coroa pré-moldada com compósito de endurecimento por foco 

de luz ou auto-endurecimento.

3. Coloque a coroa sobre o dente e o pino do canal.

4. Após a secagem do compósito, retire a coroa pré-moldada.

5. Conclua a preparação na área cervical e oclusal.

Reenchimento:

Tamanho 1 – Anterior pequeno     Tamanho 4 – Canino grande 

Tamanho 2 – Anterior médio        Tamanho 5 – Molar pequeno/médio

Tamanho 3 – Pré-molar                Tamanho 6 – Molar grande

Não esterilizado!   Para uma única utilização!

Na utilização de material de secagem ligeira, duplicar o tempo de exposição!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Român~a
Romanian

IINNSSTTRRUUCCfifiIIUUNNII  DDEE  FFOOLLOOSSIIRREE::

Aplicare

1. Selectafli capa prefabricatæ

2.  Umplefli capa cu compozit foto sau autopolimerizabil

3. Aplicafli capa deasupra dintelui sau a pivotului intraradicular

4. Dupæ polimerizarea compozitului, îndepærtafli capa prefabricatæ

5. Terminafli preparaflia în zonele ocluzalæ øi cervicalæ 

Cape prefabricate (mærimea in mm)

Rezerve:

Mærimea 1 - incisivi mici Mærimea 4 – canini mari

Mærimea 2 - incisivi medii Mærimea 5 – molari mari/medii

Mærimea 3 - premolari Mærimea 6 – molari mari

Nesterile !        De unicæ folosinflæ !
Dacæ folosifli material fotopolimerizabil, timpul de expunere este dublu faflæ de cel obiønuit !
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Srpski
Serbian

UPUTSTVO ZA UPOTREBU:

Primena:

1. Odaberite već oblikovanu kapicu za nadogradnju. 

2. Ispunite oblikovanu kapicu polimerizujućim ili samopolimerizujućim sastavom. 

3. Namestite kapicu preko zuba i korenskog kanala.

4. Nakon polimerizacije sastava, uklonite kapicu. 

5. Završite pripremu u vratnom i griznom predelu. 

Kapice za nadogradnju zuba (veličine u mm)

Punjenje:

Veličina 1 – Sekutići mali Veličina 4 – Očnjak veliki

Veličina 2 – Sekutići sred. Veličina 5 – Kutnjak mali/sred.

Veličina 3 – Pretkutnjak Veličina 6 – Kutnjak veliki

Nije sterilno!   Samo za jednokratnu upotrebu!

Ako se vrši polimerizacija svetlom, polimerizovati dvostruko duže!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Slovenčina
Slovakian

NÁVOD NA POUŽITIE:

Aplikácia:

1. Vyberte predformovanú čiapočku na budovanie jadra. 

2. Vyplňte predformovanú čiapočku samovytvrdzovacím kompozitom, alebo kompozi-
tom, ktorý sa vytvrdzuje lampou.

3. Umiestnite čiapočku na zub a pilier koreňového kanálika.

4. Po vytvrdení kompozitu vopred vyformovanú čiapočku odstráňte. 

5. Ukončite preparáciu v cervikálnej a okluzálnej oblasti. 

Čiapočky na budovanie jadra (veľkosti v mm:)

Náplne:

Veľkosť 1 – Predná, malá Veľkosť 4 – Očný, veľká

Veľkosť 2 – Predný, stredná Veľkosť 5 – Molár malá/stredná

Veľkosť 3 - Premolár Veľkosť 6 – Molár, veľká

Nesterilný!   Určený len na jedno použitie!
Ak použijete materiál, ktorý vyžaduje tvrdenie svetlom, zdvojnásobte dobu expozície pri
vytvrdzovaní!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Slovenšcina
Slovenian

NAVODILA ZA UPORABO:

Namestitev:

1. Izberite predoblikovano kapico za oblikovanje zatička. 

2. Predoblikovano kapico zapolnite s samostrjevalnim kompozitom ali kompozitom s
svetlobnim strjevanjem.

3. Namestite kapico preko zoba in zatička koreninskega kanala.

4. Po strditvi kompozita odstranite predoblikovano kapico. 

5. Dokončajte pripravo v cervikalnem in okluzalnem območju. 

Kapice za zatičke (velikosti v mm):

Polnila:

Velikost 1 – Sprednji majhen Velikost 4 – Podočnik veliki

Velikost 2 – Sprednji srednji Velikost 5 – Kočnik majhen/srednji

Velikost 3 – Ličnik Velikost 6 – Kočnik veliki

Nesterilno!  Za enkratno uporabo!
Če se uporablja svetlobno strjevalni material, strjujte dvakrat dlje!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Espãnol
Spanish

MODO DE EMPLEO:

Aplicación:

1. Seleccionar la funda preformada de acumulación de núcleo. 

2. Llenar la funda preformada con el compuesto de curado con luz o 

autoendurecimiento.

3. Colocar la funda sobre el diente y del perno del conducto radicular.

4. Después de curar el compuesto, retirar la funda preformada.

5. Acabar la preparación en el área cervical y oclusal. 

Repuestos:

Tamaño 1 – Anterior pequeño Tamaño 4 – Diente canino grande

Tamaño 2 – Anterior med. Tamaño 5 – Molar pequeño/med.

Tamaño 3 – Premolar Tamaño 6 – Molar grande

¡No estéril!   ¡Para uso único!

Si se emplea un material de curado con luz, ¡curar con tiempo de 

exposición doble!
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Wallingford, CT 06492 USA
tel: 203.265.7397

CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
tel: +31 (0)6.516.536.26

Svenska
Swedish

BRUKSANVISNING:

Användning:

1. Välj ut en förformad pelarhätta. 

2. Fyll den förformade hättan med ljushärdande eller självhärdande 

komposit.

3. Placera hättan över tanden och rotkanalstiftet. 

4. Ta av den förformade hättan efter att kompositmaterialet har härdats. 

5. Gör färdigt preparationen i det cervikala och ocklusala området. 

Efterbeställning:

Storlek 1 – Anterior, liten Storlek 4 – Hörntand, stor 

Storlek 2 – Anterior medium Storlek 5 – Molar, liten/medium

Storlek 3 – Premolar Storlek 6 – Molar, stor

Osteril! Endast för engångsbruk!

Om ljushärdande material används skall härdning utföras med dubbelt så lång
exponeringstid som vanligt!
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Wallingford, CT 06492 USA
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CEpartner4U, 3951DB; 13. NL.
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Türkçe
Turkish

KULLANMA TAL‹MATI:

Uygulama:

1. Önceden flekillendirilmifl kor oluflturma kaplamas›n› seçin. 

2. Önceden flekillendirilmifl kor oluflturma kaplamas›n› ›fl›kla sertleflen veya
kendili¤inden sertleflen kompozit ile doldurun.

3. Kaplamay› difl ve kanal çivisi üzerine yerlefltirin.

4. Kompozit sertlefltikten sonra önceden flekillendirilmifl kaplamay› ç›kar›n. 

5. Servical ve okluzal bölgede haz›rl›¤› tamamlay›n. 

Kor Oluflturma Kaplamalar›  (ebatlar mm olarak verilmifltir):

Refiller:

Ebat 1 – Ön küçük Ebat 4 – Kanin büyük 

Ebat 2 – Ön orta Ebat 5 – Molar küçük/orta

Ebat 3 – Premolar Ebat 6 – Molar büyük

Steril De¤ildir!   Tek kullan›ml›kt›r!
Ifl›kla sertleflen malzeme kullan›l›yorsa iki kat› sürede sertlefltirin!
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